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摘  要 

随着“一带一路”的深入发展，沿线国家开展的经济贸易、文化交流、政治往来等活动也愈发深入，云

南在连接中国，东南亚和南亚三大市场中具有十分突出的战略地位。“一带一路”倡议对云南省高校外

语人才培养提出了挑战，要求不止培养具有语言技能的人才，更需要培养符合企事业单位要求的应用型

语言服务人才。在此背景下，文章以2013~2023年国内对语言服务产业的论文为研究对象，利用

SmartAnalyze、CNKI文献计量可视化软件梳理中国十年语言服务产业的发展，根据当前语言服务产业

发展现状，对云南省高校培养应用型语言人才培养进行了讨论，并提出云南省应用型高校应该从校企合

作、教学内容、深化科研三方面进行改革，构建语言服务人才培养路径，以期为云南省应用型高校的外

语教学提供借鉴和启发，从而更好地服务“一带一路”倡议。 
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Abstract 
With the further development of the Belt and Road, exchanges of economic trade, cultures, policies 
and other activities carried out by the countries along the Belt and Road route are also deepening. 
Yunnan stands in a very prominent strategic position in connecting the three markets of China, 
Southeast Asia, and South Asia. The Belt and Road Initiative has posed a challenge to colleges and 
universities in Yunnan Province in terms of English training, requiring them not only to cultivate 
talents majoring in English, but also to cultivate talents who can provide language services that can 
meet the requirements of enterprises and institutions. Against this background, this paper takes 
the domestic papers on the language service industry from 2013 to 2023 as the research object, and 
uses bibliometric visualization software including SmartAnalyze and CNKI to organize the develop-
ment of China’s language service industry in the past 10 years, and summarizes the current status 
and the existing problems of the training of application-oriented language talents in colleges and 
universities in Yunnan Province. This paper also proposes that application-oriented colleges and 
universities in Yunnan should construct the training path of language service talents from three 
aspects of college-enterprise cooperation, teaching content and scientific research to better serve 
the “Belt and Road” Initiative and provide references and inspirations for foreign language teaching 
in application-oriented colleges universities in Yunnan Province. 
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1. 引言 

我国于 2013 年提出了建设“新丝绸之路经济带”和“21 世纪海上丝绸之路”(以下简称“一带一路”)
的伟大战略构想。历经十年时间，该倡议不断发展，沿线覆盖 53 个国家，涵盖 94 个城市，主要覆盖发

展中国家和具有蓬勃发展潜力的经济区域，人口约占全球人口 63%，经济总量约占全球经济总量 29%。 
语言服务产业是落实“一带一路”的重要载体，也是提升中国话语权影响力的重要途径。云南是“一

带一路”倡议中占有重要的战略地位，既是中国连接东南亚，南亚的重要通道和对外开放的前沿，也是

中国唯一从陆路通过东南亚直接沟通印度洋沿岸国家的省份。云南省应用型高校需要积极认识语言服务

产业的发展和现状，充分迎接“一带一路”倡议所带来的机遇和挑战，积极进行改革，才能更好地落实

这一倡议。因此，本文从语言服务产业的研究现状着手，对目前语言服务产业的概念、研究热点和特点

进行综述，从而进一步分析云南省语言服务人才的需求，并提出相应的人才培养建议。 

2. 语言服务产业的研究现状 

2.1. 相关文献数量及分布 

一个产业的发展往往会历经四个阶段，即形成期、成长期、成熟期和衰落期，这四个时期按照产业

的生产规模、成本、产业内企业数量和依赖的科技发展等指标所划分，我国的语言服务产业正处于“成
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长期”[1]，语言服务产业内的企业数量不断增长，生产规模不断扩大，从以往的单一的翻译服务，到现

在的语言科技产品服务、教学服务、大数据服务甚至包括策展、同传设备搭建等服务，随着科技的发展，

翻译服务产品就进一步细化出了“线上同传”、“线上交传”、“MTPE (machine translation  +  post-
editing)”等。语言服务也上升到了国家战略的层面上，我国相继提出“走出来”战略、继续全面开放战

略和“一带一路战略”，不仅在政治、经济、文化、社会上的交流日益增长，语言服务的需求也不断攀

升，语言服务的产品不断增多，语言服务产业企业数量不断增长，也就促成了语言服务产业进入了“成

长期”。根据《2023~2029 年中国语言服务行业市场研究分析及竞争战略分析报告》统计[2]，2022 年中

国语言服务行业产值增长至 650.05 亿元。 
本文对中国知网总库进行了高级搜索，搜索关键词为：“语言服务产业”，共搜索到 129 条结果，

导出为 excel 格式，并通过 SmartAnalyze 进行可视化分析，得出图 1 发文期刊计数项分析，见图 1。 
 

 
Figure 1. Count item analysis of published journals 
图 1. 发文期刊计数项分析 

 
根据图 1 可以看出，关于语言服务产业的期刊论文有 92 篇，占 72.44%，硕士论文有 6 篇，占 6.72%，

博士论文有 5 篇，占 3.94%。时间跨度从 2010 年到 2023 年，时间跨度为 13 年，所有的文章仅为 129 篇，

平均每年 13 篇左右。 
据统计，从 CNKI 导出的 129 篇文章中，发文量在两篇以上的作者有 19 位，其中发文量最高的作者

为崔启亮。崔启亮在这五篇文章当中，主要采用实证研究的方法，对特定区域的语言服务产业链的结构、

产学研模式、语言服务产品等进行了分析。排名第二的作者为李宇明、李艳和王清然，分别发文 4 篇。

其中李宇明相关论文的主要研究重点为城市规划中的语言服务政策和产业建设。李艳相关论文的研究重

点主要集中于在经济学的框架下建立语言产业新学科。王清然相关论文的研究重点为计算机翻译和技术

驱动的翻译对语言服务产业的经济效益。 
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2.2. 相关文献的主要内容 

(1) 语言服务产业概念界定 
在这 129 篇关于语言服务产业的文章中，对其定义也各不相同。其中邓小兰[3]认为语言服务产业是

帮助公众克服语言服务障碍，平等获取语言信息的产业；肖静可[4]认为语言服务产业是基于语言服务理

念和语言经济意识的现代服务业，是现代文化产业重要的一部分。黄少安([5]: p. 35~50)认为语言服务产

业是采取市场化的经营方法进行语言服务或者生产语言产品，从而满足国家以及个人对各类语言产品和

语言服务的多层次需求，陈鹏([6]: p. 20~28)认为语言服务产业是以语言为内容或材料，或以语言为加工

对象，生产语言服务产品。在其研究中，还对语言产业的形成机制提出了自己的见解，认为语言产品是

语言产业的核心。客户对语言的旺盛需求造成了对语言产品的蓬勃消费，而这样的消费不断扩大，成为

具有一定规模的成熟语言经济行为，就形成了语言产业。语言产业至少应该包括围绕“语言”的三大方

面，即“语言本体”、“语言运用”和“语言技术”。而中国翻译协会认为语言服务产业即包括语言服务

内容产业、翻译技术能力产业和语言服务能力产业。其中语言服务内容产业是语言服务产业的核心部分。 
以上文章对语言服务产业进行了总结性的概述，基本都认为语言服务产业的核心是语言产品，目的

是满足消费者对语言产品的需求，然而这些论文中，大部分选择特定领域的语言服务作为研究对象，如

出国留学语言服务、旅游产业中的语言服务、国际贸易和神经机器翻译中的旅游服务、少数民族文化译

介等。根据 SmartAnalyze 生成的图 2 所有词汇词云图可见，语言服务产业的构成主要集中于翻译、经济、

文化、人才培养等方面。见图 2。 
 

 
Figure 2. Word cloud map for all words 
图 2. 所有词汇的词云图 

 
部分学者认为语言服务产业属于文化产业，部分学者又认为语言服务产业是服务产业和其他产业的

融合产业，所以对语言服务产业的术语并不统一，有些学者使用“翻译产业”、“语言产业”、“语言服

务业”等来描述语言服务产业。 
语言服务产业的定义并没有明确，所以其产业结构也并不明确。一开始语言服务指的往往是翻译服

务，语言服务的方式一般分为四种：无偿语言服务、有偿语言服务、基础语言服务、附加语言服务([7]: p. 
32~39)。从语言服务的层面上来看，又可以分为宏观和微观两种，宏观层面上泛指为满足政府对外宣传和

https://doi.org/10.12677/ml.2024.129843


姜菲菲 等 
 

 

DOI: 10.12677/ml.2024.129843 695 现代语言学 
 

工作所需要进行的语言统一规划、语言政策、语言标准等([8]: p. 114~123)。微观层面的语言服务指所有

和语言相关，为满足社会和个人需要所提供的服务，比如语言教学和培训，语言翻译服务，语言产品等

等。随着一带一路倡议的深入推进，节点国家语言环境错综复杂，语言服务的需求与目的、模式和专业

度也产生了变化。 
综上所述，目前因为语言服务产业本身的复合性，其定义尚未统一，且产业的构成也存在分歧。语

言翻译服务和语言教育服务发展时间较长，服务面广，也是产学研合作比较紧密的两个领域，因此各个

高校或多或少都会开设语言翻译类专业或语言教育类专业。而新兴的一些语言服务类工作领域，如语言

技术服务：包括翻译技术软件、口译速记软件开发、语言信息处理技术等；语言保护服务、包括政府支

持的少数民族语言保护服务、语言资产保护服务等等，高校尚未形成以企业需求为导向的外语人才输送

机制。 
(2) 语言服务产业的研究热点与特点 
本研究将检索的 129 篇文章导入 SmartAnalyze 中，提取得到主题词分析堆积图，见图 3。 

 

 
Figure 3. Stack diagram of keyword analysis 
图 3. 关键词分析堆积图 
 

从上图中可以看出，语言服务产业的主要研究热点集中在服务和产业之中，也从侧面说明语言服务

产业还是以服务为核心，与其他产业相融合的一个产业。而位居第三和第四的关键词是研究和发展，说

明大部分文章主要根据国家或地方性政策，对语言服务产业的发展作出判断和分析。根据 SmartAnalyze
的关键词词频分析，可以得出检索文章的关键词词云图如图 4。 

从词云图可以看出，发展研究和服务产业是语言服务产业被引用频率较高的词。选取引用频率排名

前十的词汇进行多对多共现分析，这些词汇的词频引用都超过 80，分别为“语言、服务、产业、发展、

规划、经济、问题、国家、翻译”，得出多对多共现分析图如图 5。 
从图 3 可以看出，语言服务产业研究热点依旧存在于翻译和以国家政策为背景的语言服务产业研究

中，以关键词“服务”及“产业”为例，生成关键词前缀和后继词可视化数据分别见图 6 及图 7。 
从以上可视化分析可以看出，语言服务产业的研究热点主要集中于特定的语言服务，如文旅、对外

贸易及人才培养等。结合关键词被引频率、多对多共现图以及关键词前缀词和后继词来看，当前语言服

务产业的研究呈现以下特点：(1) 语言服务产业中的语言服务和跨境合作依旧是研究重点；(2) 语言服务 
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Figure 4. Word cloud map of keywords 
图 4. 关键词词云图 

 

 
Figure 5. Keywords co-occurrence analysis 
图 5. 关键词多对多共现分析 

 
产业的内容主要包括跨境交往和人才培养等，其中跨境交往包括留学深造往来、对外贸易、文旅往来等。

而人才培养包括外语类人才培养、教育类人才培养以及语言培训等服务；(3) 国家和地方政策是影响语言

服务产业结构以及发展的一项重要因素，因此关键词“发展”也是频率较高的词汇，并且在前缀词和后

继词中都出现了“能力”、“经济”等相关的词。究其原因，专业语言服务已经成为市场化程度较高的产

品，语言培训服务和翻译服务都彰显了巨大的经济价值。在关注语言服务的显性经济价值之外，对语言

服务产业进行经济学分析也成为了其研究特点之一[9]。 

https://doi.org/10.12677/ml.2024.129843


姜菲菲 等 
 

 

DOI: 10.12677/ml.2024.129843 697 现代语言学 
 

 
Figure 6. Visual data of prefixes and following words of the keyword “language” 
图 6. 关键词“语言”前缀词和后继词可视化数据 

 

 
Figure 7. Visual data of prefixes and following words of the keyword “industry” 
图 7. 关键词“产业”前缀词和后继词可视化数据 

 
综上所述，当前国内对语言服务产业的研究热点主要集中在特定行业领域的语言服务以及产业构成

的定义上。研究依旧集中在产业概念的定义梳理，产业构成的描述、产业发展的现状等，缺少实证分析，

定性分析较多。语言服务产业的研究视角有待扩大，且很少有研究专注于区域性语言产业发展和区域性
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语言服务人才的培养上。这些研究的不足导致对语言服务产业的进一步研究受限，也造成了高校不了解

企业的实际语言人才需求，企业只能依托内部人才兼职或语言服务公司来满足自己的语言服务产学研之

间的连接较为薄弱。本文以云南省为例，对云南省高校如何根据语言服务产业的研究现状进行人才培养

进行讨论并提出意见。 

3. 云南省语言服务产业人才培养的现状 

云南省边境线有 4060 公里，有 25 个边境县分别与缅甸、老挝和越南交界。其中，中缅边界 1997 千

米，中老边界 710 千米，中越边界 1353 千米。在全国 313 个一类口岸中，云南有 21 个(航空口岸 4 个、

水运口岸 3 个、陆路口岸 14 个)一类口岸，位居全国第 4 位。而作为中国与澜湄国家接壤的省份，对外

贸易也是云南的重要经济领域。2022 年，云南与澜湄五国进出口贸易量为 996.15 亿元人民币，占云南当

年对外贸易量 29.81%。在全国 17 个经国务院批准的边境经济合作区中，云南有四个，分别为畹町边境

经济合作区、瑞丽边境经济合作区、河口边境经济合作区、临沧边境经济合作区，位居全国第一。 
云南因为其漫长的边境线，毗邻多个东盟国家，且因为跨境民族迁移的原因，产生了多种跨境语言，

如云南边境有 16 个跨境民族，这些跨境民族与邻国对应民族同根同源，使用的语言文字也一样，且因为

云南特有的自然资源和经济发展态势，其语言服务产业的主要涵盖内容也与中国总体语言服务产业略有

不同。 

3.1. 云南省语言服务产业研究现状 

因为其关键的地理位置，加上国家对外开放政策的扶持，以及云南自古以来民间就与边境国家往来

的历史传统，导致云南语言服务产品的需求非常庞大，其语言产业也取得了长足的发展。然而根据上文

检索文章，针对语言服务产业只出现了“广西”关键词，付妮([10]: p. 55~61)针对“一带一路”政策下广

西的语言服务能力进行分析，并提出要更新理念，整合质量，挖掘资源，充分发挥多元语言优势，搭建

智能化语言服务平台。 
而根据上文分析，虽然语言服务产业尚未有完整统一的定义，彭爽([11]: p. 129~142)认为可以根据

其上位概念“语言经济学”将语言服务产业的行业业态将其划分为：“语言翻译产业”、“语言推广产

业”、“语言类书籍出版业”、“语言康复产业”、“语言创意产业”、“语言会展业”、“语言艺术

业”、“语言文字信息处理产业”、“语言培训产业”、“语言能力测评产业”。而根据以上十种行业

业态，结合云南特殊的跨境语言环境和少数民族语言环境，在高级检索中进行主题检索，检索主题为

“云南语言服务产业”、“云南少数民族语言服务”、及“云南非通用语”、“云南翻译”，选定检索

条件为“或者”，则检索到 133 篇文献，手动删除与语言服务产业无关、与云南无关的期刊文章以及会

议通知等，检索到 127 篇文献。使用知网可视化分析软件进行分析，可以看出有 16 篇期刊文章关注非

通用语的研究，而大部分期刊文章依旧是针对某一少数民族典籍所进行的翻译实践报告。值得注意的

是，由于历史影响，部分少数民族典籍的翻译报告是按照其中文译本翻译的英文版本，并不是少数民

族语言对中文的翻译，其翻译报告的英文版本也没有获得正式出版，并不能为政治互信的增加产生积

极的影响。 
根据以上关于云南语言服务产业的研究来看，目前云南的语言服务产业主要包括通用语教育服务、

非通用语教育服务、语言资产保护服务(包括少数民族语言和典籍的保护)以及翻译服务。因此和包含多种

语言服务，如口笔译、软件或网站本地化，语言技术开发等全国语言服务产业相比，云南语言服务产业

的结构较为简单，且因为其地理位置和人口结构，非通用语语言服务和语言资产保护服务在云南语言服

务产业中比较突出。 
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3.2. 云南省语言服务的需求 

随着“一带一路”倡议和区域全面经济伙伴关系协定(RCEP)的签署，中国和东盟自贸区的范围扩大

到 11 个国家，截至 2020 年，中国共与 138 个国家，30 个国际组织签署了 200 份关于建设“一带一路”

的合作文件[12]。 
语言服务的需求和语言服务人才的需求造就了云南省语言服务产业的巨大前景，也是云南作为面对

南亚和东南亚贸易往来中心的关键服务产业。据研究表明，语言距离的增高，则会带来双边贸易总流量

的减少，具体则为：语言距离每增加 1%，则双边贸易总服务量减少 0.945 ([13]: p. 66~72)。2015 年国家

发改委、外交部和商务部联合发布《推动共建丝绸之路经济带和 21 世纪海上丝绸之路的愿景和行动》中

明确将云南的定位描述为：“充分发挥云南的区位优势，推进与周边国家的国际运输通道建设，打造大

湄公河次区域经济合作新高地，建设成为面向南亚、东南亚的辐射中轴”。云南在“一带一路倡议”中主

要的建设目标集中于：(1) 交通基础设施建设；如中老铁路的开发等；(2) 现代化服务业、轻工业、能源

等领域合作；如大湄公河次区域合作机制等框架的确定；(3) 文化交流合作等。如影视作品、书籍等([14]: 
p. 85~89)。语言服务的需求和语言服务人才的需求造就了云南省语言服务产业的巨大前景。对应云南在

“一带一路倡议”中的主要建设目标，可以将语言服务和语言服务人才的输送汇集以下三点(1) 通用语言

翻译及教育服务；(2) 通用语言+职业技能人才培养；(3) 非通用语言翻译服务及舆情监测。 
一方面由于改革开放和英语语言熟练度等原因，部分“一带一路”沿线国家的英语熟练度较高。如

新加坡、菲律宾和马来西亚三国，无论从经济发展还是从语言扶持政策来看，都有较完善的英语学习机

制，较为开放的对外贸易程度以及历史发展原因[15]。因此通用语语言人才在云南省落实“一带一路倡议”

中依旧是刚需；而另一方面，与云南临近的几个国家，如缅甸、老挝等，依旧处于经济相对闭塞，语言扶

持政策相对不完善的状态，云南作为辐射南亚和东南亚的中心，对非通用语人才的需求依旧很大，因此

在不改变英语为通用语言的根本地位前提下，非通用语也逐渐进入高等教育领域([16]: p. 413~423)。 
然而，虽然根据云南省商务厅公众平台发布，云南省已经与南亚、东南亚国家建立了 11 个双边合作，

与 37 个国家建立了 106 对友城关系，但根据国际知名语言服务咨询机构 CSA Research 发布的“2022 年

全球百强语言服务企业”榜单。我国仅有 9 家企业进入全球语言服务企业 100 强，而这 9 家企业均没有

云南本土企业，这也意味着在建设“一带一路倡议”中，云南对语言服务人才的需求极大程度地依赖外

包公司或者由本土相关企业人员自行承担语言服务的工作。这样的依赖严重限制了云南语言服务产业的

发展，增加了相关企业的人力资源成本，并且抑制了云南高校和云南企业的产学研合作机制。 

4. 云南省应用型语言服务人才培养路径的思考与建议 

可以看出，无论是非通用语人才还是通用语人才的需求，云南省都具有巨大的语言服务市场发展潜

力，但云南的语言服务工作极大程度依赖外包公司，企业对语言服务市场发展动态极其不了解，欠缺深

度定性定量研究，导致高校也无法按照企业需求进行研究和培养人才，针对此，本研究建议云南省应用

型高校应该针对语言服务人才的培养做以下改革。 

4.1. 理清语言服务产业的关键概念，推动校企合作模式的改革 

云南省应用型高校应深入了解语言服务产业的研究现状，并结合本地实际，理清语言服务产业定义

和构成，从而有针对性地加强语言服务基础设施建设，与云南企业积极进行合作，承担面向南亚东南亚

企业提供语言服务人才的责任，为一带一路倡议的落实提供更多的“外部性”支持。云南企业也应高度

重视其语言服务提供能力，加强语言服务产业业务的扩大面，除翻译和教育服务之外，加大语言技术研

发工作，与高校一起结合市场需求，深挖对象国和本国的语言资源，建设多语种垂直航行业语料库和术
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语库，从而规范云南语言服务市场的行业标准，减少对外省企业或外省高校人才的依赖性，从而更高效

地发挥云南应用型高校的作用，充分发展本土企业，更高效地服务市场。 

4.2. 拓展语言服务产业的研究视角，加快教学内容的改革 

云南省与老挝、缅甸、越南接壤，并与泰国和柬埔寨通过澜沧江–湄公河相连，与马来西亚、新加

坡、印度等国相邻，其语言服务市场涉及的语种也较多，有些语种内细分的方言与云南跨境少数民族

语言一样。高校应该进行充分地调研，有针对性地进行教学内容的改革，扩大教学覆盖范围，并不只局

限于小语种专业学生，适当调整大学英语和大学泰语或大学缅甸语的学分置换，培养语言能力和职业

能力并行的人才。比如云南省应用型高校翻译方向的专业应该摒除过去重文学文本翻译的教学内容，

以市场和企业反馈为导向，邀请市场翻译一线人员进行教学。另外，针对语言服务市场的跨学科性和

其市场涉及行业的复杂性，建议高校辩证处理好语言专业数量和质量的关系，培养具有特定领域专业

能力 + 语言能力的复合型人才。这样才有利于满足应用型高校“服务社会”的属性，避免教学资源和

人力资源的浪费。 

4.3. 把握语言服务产业的发展趋势，深化科学研究的改革 

云南省应用型高校在与企业进行有效且充分的合作时，也需要深化关于语言服务产业的科学研究，

高校需要与企业一起，加强合作，充分了解市场的趋势和走向，有针对性地进行人才培养，共同规范产

业，使供需实现平衡，也为未来符合市场要求的人才培养做好准备。因此，建议云南高校语言服务类专

业教师及教研室进行下列研究：(1) 对参与“一带一路”倡议中经贸合作、文化合作等企业进行深入调查，

从而了解目前云南省语言服务市场的需求，以及其人才来源。(2) 对云南边疆地区的语言资源进行科学研

究，追根溯源跨境语言的发展，有针对性地进行南亚东南亚语言资源文化的教育，并以此为契机，联合

企业和相关政府机构，进行人文科技等领域的交流互换，促进语言资源衍生品的产生和推广，从而进一

步促进南亚东南亚各国与我国的政治互信，完善中国政治话语体系的构建。(3) 对云南高校现有的语言服

务人才输送能力进行调研，深入了解语言服务人才培养的布局。同时结合市场和企业供需方面数据，对

云南省乃至全国语言类专业及语言类教学提出政策规划建议、学历衔接改革建议等。 

5. 结语 

我国的语言服务产业正处于“成长期”，具有企业数量不断增长，生产规模不断扩大，企业产品类

型进一步细分等特点，随着语言服务的产品和内容愈发受到学界的广泛关注，产业的关键概念和主要构

成需要进一步理清。云南由于其特殊的地理位置，其语言服务市场、语言资源和产品发展潜力巨大，语

言服务人才需求也较为庞大，但云南企业往往依托于其他的语言外包公司，云南高校与企业的合作并不

紧密，缺乏对“一带一路”相关企业需求深度了解，对语言服务人才培养布局的规划和对教学内容的改

革也还停留在过去的语言技能培养。因此，云南省应用型高校应不忘初心，牢记使命，深度挖掘云南边

疆少数民族语言资源和跨境语言资源，积极牵头主办各项文化往来、经贸往来等活动，与企业深度合作，

统一语言服务行业规范，拓宽语言服务市场的涉及面，积极利用新技术，建立多语种垂直行业语料库，

才能整体推进语言服务行业人才的供应，满足“一带一路”倡议背景下对语言服务人才的新需求。 
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